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Verbundstrebe
Center strut | Puntal entre barras | Traverse | Traversa 

Artikel.-Nr: 26441-20X

M
 Nm

Anbau Tip
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

  
 # Bezeichnung /  

description   DIN   ISO
Menge  

Quantity  

1 VA Zylinderschraube / VA Cylindre screw    M8x20 (Torx) 912 4762 2

2 U-Scheibe / Wascher 125 7089 3

3 Verbundstrebe  / Center strut 1

4 Montagepaste / Fitting lubricant 1

DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
EN The colors are for illustrating purposes only.
FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.
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Vor der Montage die oberen Schrauben des Motorschutzbügels lösen.
Zum Ausgleich von möglichen Toleranzen kann zwischen Strebe und Lasche die mitgelieferte U-Scheibe gefügt werden.
Before mounting, loosen the top screws of the engine guard. To compensate possible tolerances, the supplied washer can be inserted between strut and bracket.
Desserrer les vis supérieures de la protection du moteur avant l‘installation. Pour compenser les éventuelles tolérances, la rondelle fournie peut être insérée entre la jambe de force et le support.
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